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Ma jeles szerzQk könyvei, tanul-
mányai és cikkei sokoldalúan 
mutatják be a tudomány klasz-

szikusának, Bolyai Jánosnak életm_vét.1 
Az abszolút geometriát tartalmazó kor-
szakalkotó dolgozata, az Appen-
dix 1832-ben jelent meg latin 
nyelven, Bolyai Farkas Tentamen 
cím_ tankönyve elsQ kötetének 
függelékeként. De már 1831-
ben a kiszedett AppendixbQl 
szeparátumokat nyomatott Bolyai 
Farkas, hogy mielQbb elküldhes-
se – többek között – Gaussnak. 
Bolyai János alapgondolatát már 
régebben, 1820 körül felfedezte, 
és erre célzott 1823. november 3-án apjá-
hoz írt levelében: „semmibQl egy ujj más 
világot teremtettem.” Merészen elvetette a 
párhuzamosok euklideszi axiómáját; egy 
új párhuzamossági axióma alapján elQbb a 
hiperbolikus geometriát vázolta fel, majd 
az általa abszolútnak nevezett geometriát 
dolgozta ki. 

A közelmúlt kutatásai azonban azt is 
igazolják, hogy a különbözQ levéltárak-
ban és gy_jteményekben megQrzött Bo-
lyai-kéziratokban és iratokban még sok 
ismeretlen adat, érték található, tárható 
fel, amelyek feldolgozásával teljesebbé, 
igazabbá és érthetQbbé tehetjük a zseniá-
lis gondolkodónkról alkotott képet. Ezért 

1 BenkQ Samu: Bolyai János vallomásai. 1. 
kiad. Bukarest, 1968. Irodalmi Könyvkiadó. 
276 p.; Bolyai-levelek. Válogatta, a bevezetQ 
tanulmányt írta és a jegyzeteket összeállította 
BenkQ Samu. Bukarest, 1975. 137. p.; Bo-
lyai-emlékszám, Összeállította: Staar Gyula. 
Természet Világa, 2003. I. Különszám. Bp., 
140. p.; Weszely Tibor: Bolyai János. Az elsQ 
200 év. Bp., 2002. Vince. 232 p. ; Kiss Elemér: 
Matematikai kincsek Bolyai János kéziratos 
hagyatékából. 2. bQvített kiadás. Bp., 2005. 
Typotex.: Bolyai János marosvásárhelyi kéz-
iratai I. Fogalmazványok a Tanhoz, illetQleg 
az Üdvtanhoz. Szerk. és bev. BenkQ Samu. 
Kolozsvár, 2003. Erdélyi Muzeum Egyesü-
let. 307 P.,   Bolyai - Emlékkönyv. Bolyai 
János születésének 200. évfordulójára. Szerk. 
Prékopa András, Kiss Elemér, Staar Gyula, 
Szenthe János. Bp., 2004. Vince Kiadó. 388 p.

folyik tovább a hatalmas Bolyai-hagya-
ték kutatása és feldolgozása, aminek el-
engedhetetlen tudományos szükségét bi-
zonyítja az elmúlt két esztendQ nem egy 
feltárása is.

Tagadhatatlan, hogy századunk Bolyai-
kutatói és a Bolyai-irodalom olvasói számá-
ra nélkülözhetetlen segítséget és eligazítást 
jelentenek Deé Nagy Anikónak Bolyai Far-
kas és János könyvtárát rekonstruáló tanul-
mányai,  mindenekelQtt „A Bolyaiak könyv-
tára” cím_ munkája.2 A szerzQ legfontosabb 
megállapítása, miszerint a marosvásárhelyi 
Teleki–Bolyai Könyvtár állományában lévQ, 
Bolyai Farkas és János tulajdonosbejegyzé-
seit, kézjegyeit QrzQ Bolyai-hagyaték köny-

2  Bolyai-emlékkönyv 2004. 333-366.p.  

veibQl kiderül, hogy a jelentQs matematikai 
és a természettudományi m_vek mellett szin-
te minden tudomány érdekelte Qket, tanulmá-
nyozták és merítettek belQlük.

A szerzQ jelzi azt is, hogy az egy-
kor a Bolyaiak tulajdonát ké-
pezQ könyvek közül néhány az 
idQk folyamán köz- vagy ma-
gángy_jteményekbe került. SQt 
az a meggyQzQdése, hogy „min-
den bizonnyal lappanganak még 
Marosvásárhelyen és másutt is, 
egykor a Bolyaiak tulajdonában 
lévQ könyvek.” Ezt a megálla-
pítást igazolta 2013 novembere, 
amikor a Bolyai János kézjegyét 

QrzQ két újabb kötet is elQkerült. 
A megjelent tudósításokból az érdeklQdQ 

olvasó elQtt az ismert, hogy 2013 decembe-
rében, a marosvásárhelyi Teleki-téka Bolya-
iak könyvtára újabb értékes könyvvel gya-
rapodott. Több mint másfél évszázados lap-
pangás után került a könyvtár állományába 
a magyar tudomány legnagyobb alakjának, 
Bolyai Jánosnak kézírásával ellátott Köteles 
Sámuel „Az erkölcsi filosofiának eleji. Egy 
kézikönyv, amit a maga tanítványai számá-
ra készített. I. rész. Tiszta erkölcsi filosofia.” 
(Maros Vásárhely, Ref. Koll. Ny., 1817:18 
cm. 381 o.) cím_ m_ve.  A kötet elQzéklap-
ján a 15 éves János írásával magyarul két 
sorban ez olvasható „Bolyai Jánosé 12-sik 
November 1817.” és latinul nyolc sorban 
egy mottószer_ Horatius-idézet.

A Bolyai-kutatás feltárta, hogy János 
1817 szeptemberében beiratkozott a ma-
rosvásárhelyi kollégium felsQoktatási év-
folyamának megfelelQ filozófiai osztályba, 
ám az órákat ritkán látogatta, kivéve apja 
tanártársának, Köteles Sámuelnek nagyra 
értékelt filozófiai elQadásait. Arról azon-
ban kevés szó esett, hogy az ifjú János to-
vábbtanulása során, a bécsi mérnökakadé-
miai évek alatt, sQt egész életében a neves 
filozófus, Köteles Sámuel jelentQs hatást 
gyakorolt szellemi m_ködésére. Filozófiai 
kézikönyvének két kötetét tanulmányaiban 
és tudományos munkájában felhasználta 
és idézte. Ezért joggal váltott ki visszhan-
got a közvéleményben és a tudományos 
körökben az, hogy elQkerült a legnagyobb 
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magyar matematikusnak 15 éves korában tu-
lajdonába jutott könyv. Ez a könyv új lendü-
letet adhat a kutatásnak, amely esetleg új ér-
tékekkel, ismeretlen vonásokkal és színekkel 
gazdagíthatja a matematika óriásának, Bolyai 
János életútjának legfontosabb állomásait. 

Ekkor már a továbbtanulása körüli hu-
zavona lezárult. Göttingen és Gauss he-
lyett Bolyai Farkas 1816 végén és 1817 
elején elkezdte fiának felkészítését a bé-
csi mérnök-akadémiai felvételi vizsgára. 
Az ifjú Bolyainak az sem okozott gon-
dot, hogy noha a kollégiumban latin nyel-
ven folyt a tanítás, a mérnökakadémián 
a felvételit és az oktatást német nyelven 
tartották. Ám 1817-ben 
az erdélyi gazdasági ne-
hézségek és pénzügyi 
válság miatt az apa ki-
jelentette, hogy Bécsbe 
a „fiamat ebbe a sz_k 
idQbe semmiképpen fel 
nem küldhetem.” Ter-
vének jobb idQkre való 
elhalasztásáról Bolyai 
Farkas Bodor Pálnak 
így számolt be 1817. 
július 3-i levelében:

„A fiamat nem vi-
szem az Ingenieur 
Academiába, ahol bi-
zonyosan mostanság olyan lumen nem 
lett volna; vettem Bodokinak igen ember-
séges válaszát: azt írja, hogy a H. Károly 
fiát sem veszik bé, ha annyi Mathesist 
tudna is, mint maga Hauser, a IV-ik 
Classison fellyül: és így kellenék még 
circiter 8 ezer rhf: Consequerter 7 berbe 
subscribáltatom [a dolognak megfelelQ-
en szeptemberben beírattatom]. Magára 
elkészült a Hauser mind a 3 darabjából 
censurázni Bécsbe németül, mint a víz. 
Armuth legt Blen. [A szegénység nyo-
maszt.]”3 Bolyai Farkas 1818 elejétQl 
mindent elkövetett, hogy megvalósuljon 
„a fiamra nézve lévQ plánumom”. János 
jövQje érdekében felkereste mindazokat 
az erdélyi arisztokratákat, akiktQl anya-
gi támogatást remélt. ErQfeszítései végül 
eredménnyel zárultak.

Közismert, hogy az apa fiát, mint 
Gaussnak írta, „a Mathematikának szá-
nom” és ezért tanítását „elQször Eukliddal 
kezdtem.” János is forgathatta azt né-
met nyelv_ Eukleidész „Elemek” köte-
tet, amely a Bolyai-könyvtár könyvjegy-
zékében szerepel az alábbi adatokkal: 
„34. Euclides: Elemente, fünfzehn Bücher, 
aus dem Griechischen übersetzt von Lo-
renz Johann Friedrich. Halle, im Verlag 
der Buchhandlung des Wasenhauses, 1781.
Beírás: Ex libris Stephani Nyárádii mpr. 
1840.  Bo-197; (18); [32] = Euclid der 
Wahre. Übersetzt von Lorenz.” Terjedelme 

3  Bolyai-levelek1975. 96-98. p.

[16], 366, [1] p.4 A matematika klasszikusá-
nak,  Eukleidésznek, az Elemek cím_ m_vé-
nek 1555-tQl több töredékes és legnagyobb 
részt tökéletlen  görögbQl német nyelvre va-
ló átültetése után, Johann Friedrich  Lorenz  
értékes és sikeres fordítását 1781 szeptem-
berében fejezte be.  Ez a könyv változatlan 
kiadásban másodszor 1798-ban is megjelent.  
Az 1809-es harmadik kiadást az átdolgozó 
Carl Brandan Mollweide jelentette meg (a 4. 
és 5. kiadásban 1818-ban és 1824-ben került 
az olvasók kezébe).5 

Az viszont sajnálatos, hogy a Köteles Sá-
muel-könyvvel szinte ugyan abban az idQben, 
2013 novemberében elQkerült egy másik, ed-

dig teljesen ismeretlen, Bolyai János tulaj-
donosi kézjegyével és bejegyzéseivel ellátott 
1809-es harmadik kiadású német Eukleidész-
kötet, ami semmi visszhangot nem váltott ki. 
Pedig több mint valószín_, nem egy új adalé-
kot tartalmazhat a nem-euklideszi geometria 
születésének históriájához. Az egykor Bolyai 
János tulajdonát képezQ könyv a Pannon-
halmi FQapátság Könyvtárának valószín_leg 
a múlt század közepe táján írógépel készült 
cédulakatalógusok digitalizálása során került 
elQ. A könyv gépelt cédulakatalógusból, illet-
ve a leltárból nem derült ki, hogy mikor és ki 
adományozta a könyvtárnak. Ma a mindenki 
számára hozzáférhetQ Pannonhalmi FQapát-
ság Könyvtár Corvina OPAC könyvtári kata-
lógusban ez olvasható a könyvrQl:

Szerző: Euclides 
Cím: Euklid’s Elemente funfzehn Buecher / 

aus dem Griechischen uebers. von Jo-
hann Friedrich Lorenz ; auf’s neue hrsg. 
von K. Mollweide

Dátum: 1809
Megjelenés: 3. verb. Ausg. Halle : im Verlage 

der Waisenhaus-Buchhandlung, 1809
Terjedelem: XXXX, 444 p., [1] t.fol.: ill. ; 21 cm

4 Lorenz, Johann Friedrich, (geb. 20.11.1737 
Halle,Halle, 1737. 11. 20.– Magdeburg, 
1807. 06. 16.) tanár, matematikai szakíró.

5 Mollweide, Carl Brandan (Wolfenbüttel, 
1774. 02. 3. – Lipcse, 1825. 03. 10.) német 
matematikus, csillagász

Megjegyzések: Bolyai Hptmann im Genie-Corps 
(előzéken), Bolyai János (címlapon és két to-
vábbi lapon bejegyezve); A 33. és a 186. olda-
lon egyéb lapszéli, ceruzával írt bejegyzések

Tárgyszavak: matematika geometria 
Egyéb nevek: Lorenz, Johann Friedrich 

Mollweide, K. Bolyai János (1802–1860) 
(matematikus) (possessor) 

Tétel: 1
Lelőhely: Raktár
Helyrajzi szám: 126-H-105
Státusz: védett

A bejegyzések tüzetes vizsgálata sokat el-
árul Bolyai János egykori könyvének szere-

pérQl életében és tudomá-
nyos munkájában. A gaz-
dag Bolyai-irodalomból 
és illusztrációiból, a Te-
leki-Bolyai Könyvtár Bo-
lyai-gy_jteménye, a Ma-
gyar Tudományos Akadé-
mia Könyvtár Kézirattár 
Bolyai-gy_jteménye és a 
bécsi Kriegsarchiv korabe-
li irataiból merítve, azo-
kat feldolgozó munkáimra 
támaszkodva vegyük sor-
ra elQször különbözQ idQ-
rendbeli tulajdonosi be-
jegyzéseket.6 

A kötet elQzéklapján, a német nyelven 
Bolyai Hptmann im Genie-Corps tulajdonosi 
aláírás 1832 márciusa, elQléptetése utáni idQ-
bQl származik. Ezt bizonyítják János fQher-
cegnek irt 1832. március 24-i köszönQlevele 
elQléptetéséért, 1832. augusztus 8-i beadvá-
nya és 1833. április 12-i kérelme, valamint 
a tiszti pályafutása alatti más iratok aláírásai. 
Így például az anyai örökségrQl apjával kö-
tött 1828. április 20-i megállapodása, melyet, 
fQhadnagyként magyarul írt alá. De a Bolya-
iak könyvtárában több könyvében (4., 46. 
sorszámon) is  látható német nyelv_ tulajdo-
nosi bejegyzés .

A címoldalon, a fQcímen és a görögbQl 
németre fordító Johann Friedrich Lorenz  
„Bevezetés az 1781. évi elsQ kiadáshoz” ol-
dalon magyarul írt „Bolyai János tulajdono-
si aláírásai 1817. és 1823. közötti években 
történt meg. Ezeket az aláírásokat hitelesíti 
a Bécsben 1816-ban német nyelven kiadott 
4 oldalas „Rövid tájékoztató a bécsi Csász. 
Kir. Mérnökakadémia nevelQintézetrQl” cí-
m_, Bolyaiak tulajdonába 1817 végén vagy 
1818 elején került tájékoztató. Ennek utol-
só, 4. oldalán van sajátkez_ aláírása „Bolyai 

6 Bolyai János korabeli (1817–1860) aláírá-
sainak többsége és lényeges kéziratainak 
illusztrációi láthatok az alábbi munkáimban: 
Bolyai János a bécsi császári-királyi mérnök-
akadémián1808-1823. Budapest, 1997.180 
p.; Bolyai János a bécsi Hadmérnöki Akadé-
mián. Budapest,2002. 308 p.; Bolyai János új 
arca – a hadi mérnök. Budapest, 2004. 632 p.                                          

Ceruzás bejegyzés a 133. lapon
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János”.  Mérnökakadémiai tanulmányainak 
éveibQl megQrzött tankönyveim és jegyze-
tein németül írt tulajdonosi aláírásai is iga-
zolják megállapításunkat.  Ezt erQsíti meg 
Bolyai János 1822. szeptember 3-i, a 7. év-
folyam 18 növendéke elQmeneteli besorolá-
si német nyelv_ szavazólapjának aláírása is. 

Ezek a bizonyítékok valószín_sítik, 
hogy ez a német Eukleidész-könyv János 
tulajdonában volt ifjú korától élete végéig.  

Az ismert, hogy Eukleidész Elemek klasz-
szikus m_vével kapcsolatban a magyar iro-
dalom elfogadta Bolyai János felfedezésének 
hatására a „nem-euklideszi” geometria elne-
vezést.7  A 13 könyvbQl álló munka túlnyo-
mórésze geometriával foglalkozik és az arit-
metika alárendelt szerepet játszik, és csak a 
VII., VIII. és a IX. könyv foglalkozik vele. 
Ezért érdekes a Bolyai-kutatás számára Já-
nos egykori tulajdonát képezQ német nyelv_ 
Eukleidész kötet 133. és a 186. oldalon egyéb 
lapszéli, ceruzával írt bejegyzések, amik azt 
bizonyítják, hogy forgatta és több mint való-
szín_ felhasználta geometriai munkálkodásá-
hoz. Ám ezek a bejegyzések arról is  tanús-
kodnak, hogy Bolyai Jánost a számelméleti 
gondolatok is foglalkoztatták és számelméleti 
vizsgálódásokat is végzett. Ezt bizonyította be 
tudományos kutatásaival nagy érdemeket sze-
rezve több, mint egy évtizede Kiss Elemér és 
tette közkinccsé könyve 2. bQvített kiadásá-
nak fejezeteiben. Bolyai számelméleti vizsgá-
lódásainak valószín_leg új adalékai a 133. és 
186. oldali bejegyzések. 

Eukleidész az Elemek Hetedik könyvében 
a definíciókat és tételeket tárgyalja. A mellé-
kelt illusztráció is jól mutatja, hogy a ceruzás 
bejegyzés a huszonegy centiméter magasságú 
133. oldal elsQ egy harmadát foglalja el, fel-
használva a sorközöket és más üres helyeket. A 
nyomtatott német szöveg magyarul: „Euklei-
dész Elemek...Hetedik Könyv …Definíciók…

1. Az egység az, ami szerint minden lé-
tezQt egynek mondunk;

2. Szám az egységekbQl összetevQdQ 
sokaság; „8

A nehezen olvasható német nyelv_ az 1. és 
2. definíció értelmezésé és egybekapcsolása,az 
egység és az egy meghatározásáról elmélkedQ 
bejegyzésbQl ez a pontatlan, töredékes és nem 
teljesen hiteles szöveg olvasható ki magyarul: 
EzekrQl úgy vélem két dolgot neveznek el, mi-
vel másképpen megragadni egyiket sem lehet, 
mert negatív lesz. Ez éppen olyan például, 
mint amikor, megjelenik egy könyv és a másik 
lapja. De lehetséges-e az, hogy egy és egy lap 
megsz_njék? Ez úgy vélem nehéz vagy semmi.  
Ez a meghatározott egy minden dologra egy-

7 Írásomhoz felhasználtam az alábbi magyarra 
fordított m_vet: Euklidész: Elemek.  Ford. és 
jegyzetekkel ellátta Mayer Gyula.  A fordítást az 
eredetivel egybevetette, ellenQrizte és az elQszót 
írta Szabó Árpád. Gondolat, 1983. 531 p.

8  Lásd Elemek 1983. 206.p.

séges… Minden dolgon meglehet fogni, konk-
rétan az egységet meg lehet találni... Ez egy 
nyárfa vagy egy fenyQ, másik, mind a kettQ fa. 
MindkettQ valami fa, mind a kettQ fa, de való-
ságban egy egység lehet.        

A második, 186. lapszéli rövidebb szö-
veg_ ceruzás bejegyzés a prímszámok bo-
nyolult bizonyításának problémaköre egyik 
állításával foglalkozik, ami a német nyel-
v_ Eukleidész kötet Kilencedik könyv IX. 
20. Tétel:9 Az euklideszi megfogalmazás, 
melyben bizonyítása szerint három bet_ jel-
képezi a prímszámok elgondolt teljes sorát:

„Prímszámból prímszámok bármely 
adott sokaságánál több van. 

Legyenek az adott prímszámok a, b,  és 
c. Azt állítom, hogy több prímszám van, 
mint a,. b és c.

Vegyük ugyanis,…”10

A mellékelt illusztráción is látható a 186. 
oldalon a lapszéli, és az 1,3,5 sor után ce-
ruzával írt bejegyzés, melynek pontatlan és 
töredékes fordításban ez olvasható: Ez sem-
mi.  Semmi, mert lehet valóságos negatív.… 
Ez a bizonyos szám…, csak 1,(2), (3) bizo-
nyítás utáni … 

Bolyai János eddig ismeretlen német 
nyelv_ Eukleidész kötete, a 133. és a 186. 
oldal lapszéli, ceruzával írt bejegyzések be-
mutatása után szükségesnek tartom idézni 
híres tudósunknak, Szabó Árpádnak az olva-
só és a kutató számára is útmutató sorait az 
Elemek magyar fordításához írt elQszavából: 

„Külön föl kell még hívnunk a figyel-
met a híres 5. posztulátumra. (A 4. csak 
elQkészítése ennek az 5.-nek.) Egyesek úgy 
gondolják, hogy ez a híres párhuzamossá-
gi posztulátum talán magától EuklidésztQl 
származik. Mint ismeretes, Euklidész után 

9 Lásd Elemek 1983. 18-20.p.

10  Elemek 1983. 271. p.

több mint 2000 éven át többször próbát 
tettek ezzel: hátha nem is posztulátum ez, 
hanem tétel, amit be is lehetne bizonyíta-
ni. Az egyik legelsQ, aki a vitát eldöntötte, 
Bolyai János volt; Q ti. enélkül a posztu-
látum nélkül építette föl ún. abszolút geo-
metriáját. Ezzel igaza lett Euklidésznek 
is – szemben a késQbbi, de Bolyai elQtti 
kísérletezQkkel: a kérdéses  állítás való-
ban eldönthetetlen posztulátum, és nem 
tétel. (Érdemes lesz itt megemlíteni: ez 
a párhuzamossági posztulátum több ré-
gi Euklidész-kiadásban úgy szerepel mint 
„11. axióma”. Ezért lett Bolyai János mun-
kájának címe: „Appendix scientiam spatii 
absolute veram exhibens: a veritate aut 
falsitate Axiomatis XI. Euclidei, a priori 
haud unquam decidenda, independentem: 
adjecta ad casum falsitatis quadratura 
circuli geometrica.”11)

Bolyai János eddig ismeretlen német 
nyelv_ Eukleidész-kötete, a 133. és a 
186. oldalon egyéb lapszéli, ceruzával 
írt bejegyzései teszik szükségessé, hogy 
felidézzük a felejthetetlen Vekerdi Lász-
ló Változatok és konstansok a Bolyai-ku-

tatásban cím_ tanulmánya  megállapítá-
sát: „A Bolyai-kutatás szakma lett.” Ezért 
a szakmának, a magyar matematika- és 
geometriatörténészeknek nem könny_ 
feladata lesz a bemutatót könyv és beje-
gyezései alapján elemezni és értékelni, 
pontosan megfejteni és feltárni, ennek a 
kötetnek helyét és szerepét Bolyai János 
tudományos életm_vében.  I

Köszönöm a Pannonhalmi FQapátság 
Könyvtárának és munkatársának, Samodai 
Évának, valamint dr. Mázi Bélának, az 
MTA Könyvtár Kézirattár munkatársának 
munkámhoz nyújtott értékes segítségét.

11  Uo.27.p.
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Ceruzás bejegyzés a 133. lapon


